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/ Farness \
SZIATY \ / ZIATY
fléau fleau

semasiological variation

onomasiological variation 2
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bouillasse

phonological variation



2. FaR D

71 RRE

No.34 averse [ZHh DT
aveks standard form
avass phonological

variants

beklé, brujo, lexical variants
dobé

Ardennes

No.43 boue [ |

bu standard form

bu:, bo: phonological
variants

bee:z, buli: morphological
variant

busb, gaduj, | synonymous

patuj variant

djadu, mokte

lexical variants

ALCB (L Aflas Linguistique et
Ethnographique de la Champagne et
de la Brie), Henri Bourcequot, 1966-

2012, vol1-4.

ZEFOERIFUTOFHEICK
Martinet, A. and H. Walter, 1973:
Dictionnaire de /la prononciation
francaise dans son usage reel, France-

Expansion.




Ik

3. ZREDE

|
J,
-+

REETR AR | WREREER | AREXE | E5%E
Case 1 1 2 2 2 2
Case 2 1 2 3 3 4
Case 3 1 2 3 3 10
No.34 averse category Case 1l | Case 2 | Case 3
avels standard 1 1 1
avass phonological 2 2 2
gEvass variant 2 2 2
eveoef morphological 2 3 3
variant
3ibule synonymous 2 3 3
variant
usej, usé 2 4 10
do:bd lexical 2 4 10
variant
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ALCB 401 [X
BReYBEENCOESVOMR Z1EIR,

E &S 11, 16, 20, 21, 22, 30, 34, 35, 37,43, 44, 45, 50,
96, 97, 39, 76, 209, 213, 217, 220, 303, 315, 319, 325, 334,
339, 337, 349, 333, 357, 358, 361, 369, 370, 371, 372, 3717,
382, 383
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HO/NV D S OEEE#E(km)

ZHMESTOHOEKXRD TEEOA
- B & Casel, Case2, Case3M FHES
haES TR Efkm Casel Case2 Case3
1 227 75 128 254
> 220 76 133 265
3 218 76 132 270
4 195 72 102 174
5 183 71 100 166
6 105 70 100 166
102 263 76 119 209
103 270 75 116 200
194 257 75 115 193
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Real distance vs Real distance vs Real distance vs
Case 1 Case 2 Case 3

Pearson’s correlation | Pearson’s correlation | Pearson’s correlation
coefficient = .566** coefficient = .642** coefficient = .609**

Distance Distance Distance
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Case 1, Case 2, Case 3 CcDWVWTOTARX—

D ERAWVWT
194 DI IN—T1LZ1T2 7=,
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DTARX—DH
PASW Statistics18 release 18.0.0 (2009)
Wardi:, ¥EBF1—20 Uy RipEk

JIh—7fcnicibxgzK EICT7TOY b
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6. 1. Case 1

X 1.92
O 1.80
* 1.74
O 1.72
A
w

1.68
1.60

BRER Sld/ N EHDER
B AD/\YREDEIC
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6. 2. Case 2

H

ute-Marne

X 2.96
O 2.71
L] 2.51
A 2.41
* 2.17

EER K (d/\)FEHDER
LOMDAETH

TER AH/NUREAERC
OasOIZHE> TR

X [ImBIBERNDIELD

1={E=4
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6. 3. Case 3

Haute-Marne

@) 4.71
X 4.32
A 3.82
* | 2.98

AR K ld/ N BEHDER

TER AIX/N)FDEMNS
INAY X

X [XHaute-Marnel&

OlImbPEBERMDIEL
Ardennes®& &EMarnel&

1={E=10
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Conclusion
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Al HEDEXNE: Ardennes /
Marne & Haute-MarneD#H:&
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